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ÖZ: Bu çalı�mada, Türk mitolojisindeki geyi�in Divan �iirinde 
ahuya dönü�mesi incelenmi�tir. Öncelikle Türkler-de geyi�in önemi kı-
saca vurgulanmı�, Geyikli Baba ile ilgili görü�ler de�erlendirilmi�tir. 
Türk kültüründe geyi-�in niçin ahuya dönü�tü�ü, bu durumun Türk mi-
tolojisi ve Türk kültürü içindeki yeri de�erlendirilmi�tir. Di-van �iirinde 
ahuya dönü�en geyi�in, sevgilinin hangi özelliklerini yansıttı�ı örnek-
lerle açıklanmı�tır. Divan �i-irinde â�ı�ın sevgiliye ula�amaması, daha 
do�rusu sevgilinin ele geçmemesi, daha ileri bir benzetme ile ahu-nun 
periye benzetilmesine neden olmu�tur. Divan �iirinde sevgili, masumi-
yeti ve ürkekli�i bakımından da ahuya benzetilmi�tir. Ahunun en çok 
kullanıldı�ı yönü misk sebebiyledir. Ahunun ürkekli�i, da�ı ta�ı gez-
mesi ve yol göstericili�i onun özelliklerindendir. Divan �iirinde ahunun 
gözü, masumiyeti sebebiyle sevgilin gözüne; ahunun ürkekli�i, sevgilin 
hâl ve davranı�larına; onun ele geçmemesi ve avlamasının zor olu�u, 
sevgilinin tutumuna; ahudan misk elde edilmesi, sevgilinin misk gibi 
kokan saçlarına benzetilmi�tir. Bütün bu özellikleri dolayısıyla ahu, di-
van �iirindeki sevgilinin özelliklerini yansıtır. Divan �airleri, Türk mi-
tolojisin-deki geyi�i, mitolojik ba�lamından koparmadan sanat 
telakkilerine uygun olarak ona estetik bir hüviyet ka-zandırmı�lar ve 
�iirlerinde birçok özelli�iyle i�lemi�lerdir. 
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Transformation of Deer in Turkish Mythology to Gazelle 
in Divan Poetry 

ABSTRACT: In this study, transformation of deer in Turkish 
mythology to gazelle in Divan poetry is examined. Firstly, the im-
portance of deer in Turks is briefly emphasized and the view about 
Geyikli Baba is evaluated. The reason why the deer turned to a ga-
zelle in Turkish culture and the proposition of this situation in Turk-
ish mythology and Turkish culture are evaluated. The question what 
characteristics of the lover are reflected through the deer that turned 
to gazelle in Divan poetry is explained with the examples. In Divan 
poetry, lover is unable to reach to beloved, in other words the beloved 
is always away from the lover and for this reason gazelle is associated 
to fairy. In Divan poetry, beloved is associated to gazelle from the as-
pect of innocence and the timidity. Musk is the reason why gazelle is 
used most. Gazelle’s timidity, wanderings everywhere in mountains 
and guidance are its features. In the Divan poetry, the following analo-
gies are done between gazelle’s eye and beloved’s eye because of its 
innocence; gazelle’s timidity and beloved’s behaviours; the difficulty 
of its seizure and hunting and beloved’s attitudes, and musk obtained 
from gazelle and the smell of beloved’s hair. Because of these features, 
gazelle reflects the features of beloved in the Divan poetry. Divan poets 
gave aesthetic identity to deer in Turkish mythology in accordance with 
artistic fervour, without breaking away from the mythological context 
and treated with many attributes in their poetry. 

Keywords: Turkish mythology, Classical Turkish literature, 
Divan poetry, Geyikli Baba, deer, gazelle. 

1. Türk Mitolojisinde Geyikle �lgili Telakkiler1 

Türk mitolojisi ve kültüründe geyik, kurt gibi kutsal sayılan hay-
vanlardan olup Türklerin Orta Asya’dan Anadolu’ya ta�ıdıkları çok 
önemli mitolojik bir hayvandır. Geyi�in gök ve yer unsurlarına ba�lı 
olması, A�aç Ana ile birlikte yaratıcı Tanrıça gibi telakki edilmesi, 
onun Türklerde çok erken devirlerde totem olarak kabul edildi�ini gös-
termektedir. Çoruhlu (2010: 163), daha sonraki dönemlerde atın geyi-
�in yerini aldı�ını belirtmektedir2. Bu yüzden Türkler Anadolu’ya 
geldikten sonra da geyi�e önem atfetmi�ler �iirlerde, masallarda, des-
tanlarda, mimaride, el sanatlarında vb. de�i�ik özellikleriyle kullanmı�-
lardır. (bk. �ekil 1, 2, 3): 

                                                 
1  Konuyla ilgili birçok çalı�ma vardır. Bunlardan ula�abildi�imiz çalı�-

maların bazıları �unlardır: Ayta� 1999, Ça�atay 1956, Çolak 2008, Dal-
kesen 2015, Demir 2013, Karadavud-vd. 2007, Mandalo�lu 2013, Ocak 
1996, �im�ek 1995. 

2  Jacobson (1993: 32) da bu görü�tedir.  
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Türklere ait eski ve orijinal bir efsanede, Türklerin geyik-
ten türedi�ine dair bir kayıt olmamakla birlikte, Ren Geyi�ine 
ait bazı türeyi� inançları mevcuttur. Türk efsanelerinde yer tutan 
daha ziyade di�i geyiktir. Bunlar Tanrı ile ilgisi olan, birer �lâhe 
ve di�i ruh durumunda idiler. (Ögel, 2010: 569).  

Aynı kaynakta, Çin kaynaklarına dayanarak �u efsane verilir:   

Göktürklerin atalarından biri, sık sık ma�araya giderek 
orada di�i bir Deniz Tanrısı (Tanrıçası) ile sevi�irmi�. �kisi ara-
sındaki bu a�k ili�kileri devam ederken, günün birinde bu Gök-
türk reisi, bir sürek avı düzenleyerek ordusu ile ava çıkmı�. 
Askerler geni� bölgelerdeki vah�i hayvanları sürerek, nihayet 
küçük bir yere sıkı�tırmı�lar. Bundan sonra da avlarının etrafını 
çevirip, birer birer avlamaya ba�lamı�lar. Tam bu sırada asker-
lerden biri, kar�ısına çıkan bir Akgeyi�i okuyla vurarak öldür-
mü�. Bundan sonra sevgilisini yerinde bulamayan Göktürk reisi, 
meseleyi anlamı� ve bu Akgeyi�i vuran askerle onun kabilesini 
cezalandırmı�. 

Yukarıdaki efsanede geyik, kız suretinde bir Deniz Tanrıçası 
kılı�ına girmi� sevgili konumundadır. Geyik, Türk kültüründe bir av 
hayvanı olarak geçse de (bkz. �ekil 4), onu avlamak u�ursuzluk ge-
tirir. Anadolu’daki Alageyik destanında geyik avının insanı iflah et-
tirmeyece�i inancı vardır.  

Göktürklere ait bir efsanede Ak Geyik, di�i ve beyazdır. Altay 
Türklerinde Cengiz Han’ın ataları, Gök kurt ile beyaz geyi�i yan 
yana getirmi�ler, Mo�ollar’a göre Gök kurt ile Ak geyik gökte do�-
mu� bu yüzden kutsal birer ruh sayılmı�tır. Ayrıca Fin Ugor kavim-
lerinin atası geyiktir. Avrupa Hunlarında da bir di�i geyi�in Hunları 
bataklı�a çekmesi gibi efsaneler vardır. Macarlarda da benzer efsa-
nelere rastlanmaktadır.3 Orta Asaya kültüründe di�i geyi�in yerini, 
göksel ve eril bir varlık olarak kurdun aldı�ı, yönetici soyun atası 
konumuna yükseldi�i bilinmektedir (Dalkesen, 2015: 62-63). 

Geyik, Türk kültüründe do�aüstü güçlerle donatılmı� bir 
kült hayvanıdır. Anadolu’nun eski dinlerine dayanan efsane-
lerde, bazen bir di�i olarak, ona bazen sihirli güçlere sahip ‘us-
talar’ veya ‘çobanlar’ e�lik eder. Bu ki�iler hayvanların 
bekçileridir ve onları avlayan avcıları, ölümle ve sakatlıkla ce-
zalandırır. (Boratav, 2012: 74).  

                                                 
3  Geni� bilgi için bk. Ögel 2010: 570-575. 
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Anadolu’da sıgun kelimesi geyik anlamında kullanılmı�tır 
(Esin, 2003: 218). Edebiyatımızda ahu, ahubere (ceylan yavrusu) 
ceylan, gazal, maral, karaca… vb. isimlerle de kullanılmı�tır. Ge-
yikle ilgili bu telakkiler, Türklerde geyi�e hemen her dönemde kut-
siyet atfedildi�ini, geyi�in Türk mitolojisi ve ya�ayı�ında önemli bir 
yere sahip oldu�unu, Türklerin farklı kültür dairesine geçseler bile 
bir yönüyle geyikle ilgili bu telakkilerini koruduklarını göstermek-
tedir. (Bkz. �ekil 6,7) 

2. Geyikli Baba ile �lgili Telakkiler 

Ahmet Ya�ar Ocak, Geyikli Baba ile ilgili efsaneleri üç gruba 
ayırarak bu rivayetlerin hiçbirinin onun ya�adı�ı dönemde yazılma-
dı�ını belirtmektedir (1996: 45-47): Birinci gruptaki rivayet,  

Geyikli Baba da�larda bir geyi�e binip geyiklerle dola�-
tı�ı veya geyiklerle ünsiyet edip aralarında ya�adı�ı için bu �e-
kilde adlandırılmı�tır. Geyikli Baba onun adı de�il lakabıdır. 
Muhtemelen sırtını bir hayvan postuyla örterek meczup bir der-
vi�ler gibi dola�tı�ı için bu ad verilmi� olmalıdır. 

Yunus Emre, asıl adının Hasan oldu�unu �u manzumesinde 
belirtmektedir:  

Geyiklinin ol Hasan söz ayıtmı� kendiden 
Kudret dilidir söyler kendinin söz nesidir   

(Yunus Emre G 64/6) 

Geyiklü Baba bize bir kez nazar kılaldan 
Hâsıl oldı Yûnus'a her ne ki vâyesidür   

(Yunus Emre G 29/10) 

Bursalı �smail Beli�’in Güldeste-i Riyâz-ı �rfân’ında Geyikli 
Baba’nın asıl adının Ulvi Baba4 oldu�unu belirtilse de bu eser, 17. 
yüzyılda yazıldı�ından, Yunus Emre’nin manzumesinde belirti�ine 
itibar etmek daha do�rudur.  

�kinci gruptaki rivayet, “Geyikli Baba’nın Osmanlı hüküm-
darlarına yakınlı�ı ile bilinen Turgut Alp ile samimi oldu�u ve Or-
han Gazi ile görü�tü�ü �eklindedir. Bir gün sırtında bir çınar fidanı 
ile Orhan Gazi’nin ikametgâhının önüne geldi�i ve uzun ömrü tem-
sil eden bu fidanı bahçeye dikerek uzakla�ıp gitmi�tir. Geyikli 

                                                 
4  “…Cennet mekân Sultan Orhan Hazretleri iradet getürüp vefâtlarında 

camî ve türbe yaptırmı� oldu�u mestur ve yazma di�er nüshasında dahi 
Ulvi Baba yerine Geyikli Baba diyü muharrer ve mezbûrdur.” (Abdul-
kadiro�lu 1998: 220-222). 
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Baba’nın bununla Osmanlı Devleti’nin kutsiyetine ve uzun ömürlü 
olaca�ına i�aret etti�ini belirtirler.”  

Üçüncü gruptaki rivayet ise, onun ça�da�ı olan Rum abdalları 
gibi meczup karakterli bir Türkmen �eyhi oldu�udur. Orhan 
Gazi’nin kendisine kim oldu�unu sordu�unda, “Baba �lyas müridi-
yim. Seyyid Ebü’l Vefâ tarikindenim” �eklinde cevap vermi�tir. (bk. 
�ekil 7). 

3. Divan �iirinde Geyi�in ��leni�i ve Geyi�in Ahuya Dön-
mesi 

Türkler, �slamiyet’e girdikten sonra eski atalarının geyikle il-
gili efsanelerini unutmamı�lar, bu efsanelerini çe�itli peygamberle-
rin hikâyelerine uydurarak çe�itli �ekillerde ya�atmı�lardır. Bununla 
ilgili anlatılan bir hikâye �öyledir: 

Anadolu’da bilhassa Ramazan geceleri okunan Mu-
hammediye vs. gibi kitaplarda, Hz. Muhammed’in torunu Mu-
hammed Hanefi avlanırken bir geyik görür ve onun pe�ine 
dü�er. Gide gide bir ma�araya gelir. Geyik ma�aradan içeri 
girer, o da geyi�i takip eder.  Nihayet yer altına do�ru epey 
yol aldıktan sonra, ba�lık bahçelik bir yere gelirler ve orada 
e�i Mine Hatun’u bulur. Bu hikâye �slamiyet’le uyu�turulmu� 
bir nevi Ergenekon destanıdır. (Ögel, 2010: 578). 

Hazret-i Muhammed’in putperestlerle yaptı�ı mücadele, 
Destân-ı Geyik ile anlatılması, mü�riklerin Hz. Muhammed’e saldır-
masıyla bir geyi�in Hz. Hamza’ya yol göstererek konu�ması,5 Kay-
gusuz Abdal’ın Abdal Musa donuna girmi� bir geyi�i yaralamasıyla 
Abdal Musa’ya intisabı gibi birçok hikâyede geyik hep kutsaldır. 
Ayrıca, �aman gelene�inde de “evliyanın geyik donuna girip yardım 
etmek veya müridi yapmak istedi�i ki�iyi pe�inden ko�turarak iste-
di�i yere kadar kendini takip etmesini sa�lar.” (Dalkesen, 2015: 67).  

Kültürümüzdeki geyik motifinin manevile�erek ahuya dön-
mesi ile ilgili Okuyucu (2011: 14-15), �u tespiti yapmı�tır: 

Niksar’da XIV. yüzyıldan kalma oldu�u sanılan Çöre�i 
Büyük Tekkesi’nin taç kapısı üzerinde çömelmi�, ba�ı arkaya 
uzanan bir geyik motifi vardır… Bu geyik figürü, uzanmı� 
hâliyle Orta Asya’da hareket hâlinde çizilmi� hemcinslerin-
den ayrılır. Hayvan burada dura�anla�mı�, adeta dü�ünen bir 
tavır sergilemektedir. Bir ileriki adımda ahu, tezhip elemanı 

                                                 
5  Geni� bilgi için bk. (Ayta� 1999: 161-170). 
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olarak kar�ımıza çıktı�ında onun artık bir bitki gibi çizildi�i 
görülür. Böylece eskiden yeniye do�ru, organik olandan çizgi 
olana do�ru bir akı� söz konusudur. Divan edebiyatındaki 
sevgilinin çe�itli yönleriyle ahuya benzetilmesindeki ısrarı, 
söz konusu motifin milli tahte��uurdaki yeriyle açıklamak 
herhâlde yanlı� olmaz. 

Geyi�in, gök ve yer unsurlarına ba�lı olması, A�aç Ana ile 
birlikte yaratıcı Tanrıça gibi telakki edilmesi, onun Türklerde çok 
erken devirlerde totem olarak kabul edildi�ini göstermektedir. Türk 
efsanelerinde yer tutan daha ziyade di�i geyiktir. Türk kültüründe 
ba�langıçta mitolojik bir hayvan olan geyik, Türklerin �slamiyet’e 
girmesiyle bir taraftan mitolojik yönünü korumu� di�er taraftan a�a-
�ıda sebeplerini belirtece�imiz özelli�i dolayısıyla masum, ürkek, 
dura�an ve dü�ünen bir ahuya dönü�mü�tür (bk. �ekil 8). Bu dönü-
�ümde Türklerin tasavvufi hayatının da önemli rolü oldu�u dü�ünü-
lebilir. Türkler, �slamiyet öncesi bazı mitolojik ögeleri bir taraftan 
millî hafızalarında ya�atırken di�er taraftan ona farklı roller biçmi�-
lerdir. Geyik de bunlardan birisidir. Türklerde geyik, kutsiyetini de-
vam ettirerek sevgilinin birçok özelli�ini ta�ıması dolayısıyla divan 
�iirinde di�i geyi�e yani ahuya dönü�erek millî hafızada ya�amaya 
devam etmi�tir. Divan edebiyatında daha erken dönem örneklerde 
de rastlanmasına ra�men Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnûn mesnevisinde 
geyik, di�i bir ceylan olmu�tur. Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnûn mesne-
visinin 1160-1186. beyitlerinde i�lenen hikâye �öyledir:6  

Bu Mecnûnun gazâl ile mülâkâtıdur ve A�k bâbında onunla olan 

hâlâtıdur 

Gördi ki bir avcı dâm kurmı� 
Dâmına gazâller yüz urmı� 

Ol dâma cefâ-yı çerh-i gaddâr 
Bir âhunı eylemi� giriftâr 

Bir âhu esîr-i dâmı olmı� 
Kan ya�ı kara gözine dolmı� 

Boynı kurulu aya�ı ba�lu 
�ehlâ gözi nemlü cânı da�lu 

Ahvâline rahm kıldı Mecnûn 
Bandı ana tökdi e�k-i gül-gûn 

 

                                                 
6  Metin, Nur Do�an (2010: 233-236)’dan alınmı�tır. 
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Gönline katı gelüp bu bî-dâd 
Yum�ak yum�ak dedi ki sayyâd 

Rahm eyle bu mü�g-bû gazâle 
Rahm etmez mi ki�i bu hâle 

Sayyâd bu nâ-tüvâna kıyma 
Kıl cânına rahm câna kıyma 

Sayyâd sakın cefâ yamandur 
Bilmezsen mi ki kana kandur 

Sayyâd mana ba�ı�la kanın 
Yandurma cefâ odına cânın 

Sayyâd dedi budur maâ�um 
Açman aya�ın gederse ba�um 

Katlinde bu saydun etsem ihmâl 
Etfâl ü ıyâlüme n’olur hâl 

Mecnûn ana verdi cümle rahtın 
Pâk eyledi berkden dırahtın 

Ol turfe gazâlün açdı bendin 
�âd eyledi cân-ı derd-mendin 

Yüz urdı yüzine kıldı efgân 
Göz sürdi gözine oldı giryân 

K’ey bâdiye-gerd ü bâd-nâverd 
Nâzük bedeniyle nâz-perverd 

Sen zînet-i her gil-i zemînsen 
Gül kimi lâtif ü nâzenînsen 

Ey sebze-i cûy-bâr-ı vah�et 
Ra‘nâ semen-i bahâr-ı vah�et 

Tenhâ koyma men-i zebûnı 
Olgıl mana de�t reh-nümûnı 

Gez bir niçe gün menümle hem-râh 
�nsan deyüp etme menden ikrâh 

Ya�um kimi getme çe�m-i terden 
Kesme aya�un bu reh-güzerden 

Ser-çe�me-i çe�müm eyle menzil 
Ser-menzilümüzden olma gâfil 

Olsun bebe�üm karâr-gâhun 
E�k ü müje hâb ile giyâhun 
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Ey çe�m-i nigâr yâdigârı 
Sehl eyle mana gam-ı nigârı 

Kıldukda hayâl-i çe�m-i Leylî 
Sen ver men-i hasteye teselli 

Çün ol be�eriyyetin unutdı 
Âhû hem anunla üns dutdı 

Anun sebebiyle hem çoh âhû 
Sahrâda onunla dutdılar hû 

Fuzûlî, yukarıda Mecnun’un Ceylan Yavrusu ile Konu�ması 

ve A�k Meselesinde Onunla Olan Hâlleri ba�lı�ıyla verdi�i 
hikâyede ahuyla ilgili özetle �unları anlatmaktadır: 

Mecnun tuza�a dü�mü� bir ceylan yavrusu görür. Mecnun 
ceylanın hâline acır ve a�layarak misk kokulu ceylan yavrusuna 
merhamet etmesini ve canını ba�ı�lamasını ister. Avcı, çocuklarının 
ve ailesinin geçiminin bundan oldu�unu söyler. Mecnun bütün elbi-
selerini avcıya verir ve ceylanı tuzaktan kurtarır. Mecnun, gözünü 
ceylanın gözüne dayayıp a�lamaya ba�lar. �nce, nazlı, ürkek yav-
ruya kendisini yalnız bırakmaması için yalvarır. Ceylanın gözlerini 
Leyla’nın gözlerine benzeterek onunla ünsiyet kurar. Ceylanın ken-
disini yalnız bırakmamasını ve kendisine çöllerde kılavuzluk etme-
sini ister. Nazlı ve ürkek ceylanla arkada� ve dost olur. (bk. �ekil 9). 

Fuzûlî’nin bu hikâyesinde ceylanın ürkekli�i, masumiyeti, 
misk kokulu olu�u, av hayvanı olu�u, gözlerinin sevgilinin gözlerine 
benzemesi, sevgiliyi hatırlatması, kılavuzluk etmesi… vb. özellik-
leri öne çıkmaktadır. Ahunun kılavuzluk etmesi dı�ındaki bu özel-
likler, divan �iirinde çokça kullanılmı�tır. Ahunun kılavuzlu�u ise 
daha çok mitolojik yönüyle ilgili olarak kullanılmı�tır. Divan �ii-
rinde ahu, te�bih unsuru olarak �u özelliklerle i�lenmi�tir: 

3.a. Sevgili  

Divan edebiyatında sevgili, ahu ve periye benzetilir. Bunun 
sebebi, eski inanç sisteminde canlı varlıklar melek, insan, cin �ek-
linde olup periler, cin taifesindendir. Periler, çok güzeldirler. �nanı�a 
göre insanlara görünmezler, insanlardan kaçarlar; su, pınar ve çe�me 
ba�larında mesken tutarlar; insanları buralarda çarparlar (Tekin-Al-
pay, 1992: 146). Çengname’de perilerin insanlardan kaçması ve gü-
zelli�i dolayısıyla ahu, periye benzetilmi�tir: 

Geyik gördükde ku� gibi uçardum 
Perî-ve� âdemî görsem kaçardum  
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Divan �iirinde â�ı�ın sevgiliye ula�amaması, daha do�rusu 
sevgilinin ele geçmemesi, ahunun periye benzetilmesine neden ol-
mu�tur. Eski bir masalda geçen bir olay da ahunun periye benzetil-
mesinin ikinci sebebidir (Pala, 1990: 26). Perinin güzelli�i, âdem 
olmayı�ı, görünmesinin neredeyse imkânsız olu�u, çe�itli suretlere 
bürünmesi gibi özellikleri, divan �iirinde sevgilinin periye benzetil-
mesine sebep olmu�tur. Aslında bu özelliklerin birço�u ahunun da 
özelli�idir.  

Necâtî’den alınan a�a�ıdaki beyitte �air, gönlüne seslenerek 
yıllarca ko�sa bile peri �iveli bir ahuya benzeyen sevgiliye ula�ama-
yaca�ını belirtmektedir: 

Yürü yıllarla yelersen yetemezsin ey dil 
�ol cihetden ki perî �îveli âhûdur bu  

(Necâtî G 443/4) 

Divan �iirinde ahunun sevgiliye benzetilmesinin di�er bir se-
bebi, sevgilinin yukarıda açıklanan özelliklerinin yanında yer yer 
vah�i ve ha�in dilber olu�undandır. Bâkî’den alınan a�a�ıdaki beyit-
lerin birincisinde ahu, bastı�ı ve gezdi�i yeri bilemeyecek kadar 
hızlı hareket eden sevgili karakterini; ikincisinde ise bu özellikleri 
sebebiyle onu avlamanın (ele geçirmenin) imkânsız oldu�u sevgili 
özelli�ini yansıtır: 

Bî-basar fark idemez kanda basar ol âhû 
Yine izi tozını dîde-i bînâ gözedür 

(Bâkî G 67/5) 

Ol âhûyı saña sayd ola sanma iltiyâmından 
Öñüñce kaçar ammâ Bâkıyâ âhir �ikâr olmaz 

(Bâkî G 195/5) 

3.b. Sevgilinin gözü 

Tekin-Alpay (1992: 175), ahu peri ili�kisinin �slam edebiya-
tına Babil-Asur edebiyatlarından, do�rudan do�ruya olmasa da Kel-
danîler, Musevîler ve Nebatîler ve hatta �ran vasıtasıyla dolaylı 
yollardan geçti�ini, keçi ve ahunun �ekillerinin birer imaj-sembol 
olarak muhafaza etti�ini, �slam edebiyatında, kadının gözlerinin gü-
zelli�in en önemli sembolü telakki edilmesiyle de sevginin sürmeli 
güzel gözlerinin ahunun gözleri oldu�unu belirtmektedir. Aynı kay-
nakta (1992: 275), Çengname’den �u örnek verilerek ahu, kendi göz-
leriyle güzel kadınların gözleri arasında ili�ki �öyle anlatılmaktadır: 

Mükehhal gözlerüm mahmur u cadû 
Ben idüm gözleri sürmeli cadû 
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Güzeller gözlerini der-letâfet 
Bana te�bih ider ehl-i zarâfet 
 

Güzel yüzler ki gözi sürmelüdür 
Ayagı tozı göze sürmelüdür 

Divan �iirinde sevgilinin gözü, �ekli ve tesiri bakımından ner-
gise; masumiyeti ve ürkekli�i bakımından da ahuya benzetilir. Bi-
lindi�i üzere nergis de mitolojik bir çiçek olup, afyongillerdendir. 
A�a�ıdaki beyitte sevgilinin gözü, nergis ve ahuya benzetilmi�tir. 
Nergis ve ahuya benzeyen bu göz, Fuzûlî’nin her zaman gözünde ve 
gönlünde gezmektedir:  

Nergisün fikri Fuzûlî göz ü gönlünde gezer7 
Dutar âhû vatan ol yerde ki otlu suludur  

(Fuzûlî G 97/7) 

(Nergise benzeyen gözünün dü�üncesi Fuzûlî’nin gözünde ve 
gönlünde gezer. Ahu, otlu ve sulu yerde vatan tutar). 

Yavuz Sultan Selim’den alınan a�a�ıdaki beyitte �air, aslan-
ların bile kahrının pençesinden titrerken, fele�in kendisini ahu gözlü 
bir güzele esir etti�i belirtilmektedir:8  

�îrler pençe-i kahrımdan olurken lerzân 
Beni bir gözleri âhûya zebûn etti felek 

(Yavuz Sultan Selim) 

Bâkî’den alınan a�a�ıdaki beyitlerde, sevgilin gözü do�rudan 
ahuya benzetilmi�tir:  

Göñül tîg-i müjeñden yüz çevürmez ey gözi âhû 
O bir �em�îr-i bürrâna varur �îr-i dil-âverdür 

(Bâkî G 50/4) 

Mu’attar zülf ü hâlüñ seyr idenler ey gözi âhû  
Dimi�lerdür hakîkat misk odur ‘âlemde anber bu 

(Bâkî G 402/2) 

Gedâyî’nin a�a�ıdaki beytinde sevgilinin iki gözü, iki �uh 
ahuya benzetilmi�tir: 

�t kibi mundak yürütken yazı yâbânda meni 
Tınmayın ol ikki �û� âhû karakındur senin 

[Gedâyî, (tebdiz.com)] 

                                                 
7  Fuzûlî’ye ait beyitler ve bunların nesre çevrili�i (Tarlan: 2001)’den alın-

mı�tır. Açıklamalarda da yer yer aynı kaynaktan faydalanılmı�tır.  
8  Bu beyit, Onay 1992’den alınmı�tır.  
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3.c. Çin ahusu / Hoten ahusu / misk ahusu 

Ahmet Talat Onay, misk ahusu için �u bilgileri vermektedir:  

Âhû-yı mü�gîn, Hıtâ ve Hoten ile Çin ve Hindistan’da bu-
lunur. O memleketin avcıları bunları sürü sürü muhafaza ederek 
hem etinden hem miskinden faydalanırlarmı�. Anadolu ahuları 
yılda bir kere boynuzlarını dü�ürdü�ü gibi, o ahular da yılda bir 
defa nâfelerini (göbeklerini) dü�ürürlermi�. Bu zaman gelinde 
avcılar kese peyda edip hayvanın karnı altına ba�larlarmı�.”. 
Hayvanın ürkmesi ya da hareketiyle, nâfesine birkaç damla kan 
damlar, böylece nâfe miskle dolar, vakti gelince dü�ermi�. Dü�-
tükten sonra -kokmadı�ı için- bazı ilaçlarla terbiye ederlermi�. 
Bazılarına göre misk, lale ve sümbül otlamaktan olurmu� (1992: 
30). 

Rivayete göre misk veya gazal-i misk adlı ahu, Tibet tarafın-
dan Hint’e sefer edip miskini bırakır. Misk bu geyi�in göbe�inde 
toplanan kandan elde edilir. Misk �i�i göbe�inde toplanınca, ahu 
hastalanırmı�; göbe�ini ka�ıyabilmesi için, Tibet halkı geni� sahra-
larda kazıklar çakarmı�. Ahu bu kazıklara göbe�ini sürterek ka�ır-
ken misk dü�ermi�. Siyah renkli ve güzel kokulu olan misk, kalbe ve 
dima�a kuvvet verdi�i için, eskiden tıpta ilaç olarak kullanılırmı�. 
Bir rivayete göre ise geyik �eklinde olan dabbe-i misk muayyen va-
kitte denizden çıkarmı�.” (Tarlan 2004: 246). “Edebiyatımızda si-
yah rengi, güzel kokusu bakımından misk sevgilinin saçına 
benzetilir. Bu yüzden zülf, siyah, koku kelimeleriyle, geldi�i yer do-
layısıyla da Hıta, Huten, Çin kelimeleriyle ses benzerli�inden çın 
(do�ru) ve hata (yanlı�) kelimeleriyle çe�itli sanatlar yapılır. (Te-
kin-Alpay, 1992: 138). 

Divan �iirinde ahunun en çok kullanıldı�ı yönü misk sebebiy-
ledir. Sevgilinin saçı misk kokar. Ahunun misk hâsıl etmesinin se-
bebi ise bu kokuyu kıskanması veya ona â�ık olmasıdır. Bunun 
sonucunda ahunun içine kan oturmakta ve bu kan sonunda misk ol-
maktadır (Pala, 1990: 25). Bu yüzden ahu, Divan �iirinde Çîn, Hıtâ, 
Hoten gibi kelimelerle ya telmih unsuru olarak ya da tenasüp içinde 
kullanılır: 

Tîg-i çâpük seyrine âhû-yı Çin dirsem n’ola 
Seyr kıldukça döker sayrâ-yı Çin’e müg-i nâb  

     (Fuzûlî G 26/6) 

(Dola�tıkça Çin çölüne saf misk döken ahuya benzetip, süratle 
dönüp dolanan kılıcına Çin ahusu dersem ne olur.) 
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Âhû-yı Hoten ise Türkistan’ı ahusu demektir. Bu ahuyu di-
�erlerinden ayıran özellik, misk ahularının bu co�rafyada çok olu-
�udur (Onay 1992: 30): 

Feyz-i tıynet ba�kadır �ûhî-i sürt ba�kadır 
Her gazâli sanma kim de�t-i Hoten âhûsudur 

(Râgıb) 

(Yaratılı�taki feyz ba�ka, görünü�teki �uhluk ba�kadır. Onun 
için her ceylanı, Hoten sahrasının ceylanı sanma.) 

Bâkî’den alınan a�a�ıdaki iki beyitte, Çin ve Hoten ahusunun, 
di�er ahulardan farkı belirtilmi�tir. Birinci beyitte, zaten ceylana 
benzeyen sevgilinin gözü, daha da etkileyici bir �ekle bürünmü� ve 
Çin ahusuna dönmü�tür. �kinci beyitte ise sevgilinin yüzündeki ben, 
ahunun göbe�indeki nâfeye, sevgilinin gözü ise Hoten ahusuna ben-
zetilmi�tir. 

Kime kîn itdi yine çîni var ebrûlaruñuñ  
Olmı� ol çe�m-i gazâlânelerüñ âhû-yı Çîn  

(Bâkî K 26/23) 

(Çatılmı� ka�ların yine kime kızdı. Ceylanlara benzeyen gö-
zün, Çin ahusuna dönmü�.) 

Turralar milket-i Çîn nâfe-i mü�gîn ol hâl  
Gözüñ âhû-yı Huten gamzelerüñdür Tâtâr  

(Bâkî K 18/22) 

(Saçının kıvrımları Çin ülkesi, benin misk nafesi, gözün Ho-
ten ahusu, gamzelerin Tatar olmu�.) 

Misk, Çin ahularından elde edilen çok kıymetli bir kokudur. 
Misk, ahunun göbe�inde deriden bir torba içinde bulunur ve ahu onu 
yere dü�ürür. Daha sonra bundan misk elde edilir ve çok uzak diyar-
lara götürülüp satılır. Fuzûlî a�a�ıdaki beytinde, bu olaya telmih ya-
parak vatanından ayrı dü�mesi ve peri�anlı�ıyla, Çin ahusundan elde 
edilen miski kıyaslamı�tır.  

Mü�g-i Çîn âvâre olmu�dur vatandan men kimi 
Hansı �uhun bilmezem zülf-i perî�ânın sever  

(Fuzûlî G 74/4) 

(Çin miski, benim gibi vatanından ayrı dü�mü�, avare olmu�tur. 
Bilmiyorum hangi güzelin peri�an zülfünü sever.) 

Tekin-Alpay (1992: 172), ahunun misk denilen kokuyu ta�ıdı�ı 
için kokusuyla me�hur gül ve sümbülü, siyah rengi dolayısıyla geceyi 
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ve yine sümbülü hatırlattı�ını, ahu kendinden bahsederken, gül ve süm-
bül bahçelerinden ve geceden söz etti�ini; böylece gül ve sümbülün 
gece ve gündüzü, ahunun da güzelli�i temsil etti�i dü�ünülürse, gündüz 
ve gece (gül ve sümbül) güzelin yüzü ve saçına kadar uzanan ça�rı�ım-
lar yaptı�ını, böylece gizli imajın sevgilinin yüzü ve saçı olaca�ını be-
lirterek, Çengname’den �u örne�i vermi�tir:  

Yürürdüm gündüzin gülzâr içinde 
Yaturdum gice sünbülzâr içinde 

3.d. Harem Ahusu 

Haremde, yani Mekke ve Medine’de mâruf hudutlar dâhi-
linde avlanması memnu olan ahu. Harem aynı zamanda �slam 
evlerinde kadınlara mahsus kısım ve zevce manasına gelir. Ne-
dim’den alınan a�a�ıdaki beytte, padi�ahın hareminde bulunan 
�ehzade kastedilmi�tir. (Onay, 1992: 29): 

�kbâl ü �evket dâyesi izz ü sa’âdet vâyesi 
Mecd ü �eref pîrâyesi nâzende âhû-yı harem 

(Nedim K 12/27) 

�eyh Gâlib’e göre, �uh me�repli nazlı harem ahusunun vah�etini 
vasfetmek ve edasını da bir �eye te�bih etmek mümkün de�ildir:  

Gelir mi vah�eti vasfâ edâsı te�bîhe 
O âhû-yı harem-i nâz �ûh-me�rebdir 

(�eyh Gâlib G 92/5) 

Bâkî a�a�ıdaki beytinde, âhû-yı harem tamlamasındaki isim ben-
zerli�inden hareketle harîm (ev), Harem-i �erîf, hürmet, haram, muh-
terem, sayd-ı harem sözleriyle i�tikak yapmı�tır: 

Âlem harîm-i hürmet-i kuyunda muhterem 
Vaslında harâm â�ıka sayd-ı Harem gibi  

(Bâkî K 16/2) 

Ahu, bazı beyitlerde zevce, nikâhlı e� anlamındadır. Eskilerin ta-
biriyle ev kedisi yani kadın anlamında kullanılmı�tır (Onay, 1992: 29): 

Da�da sayd-ı gazal etme�e hasret mi çeker 
Hânede gözleri âhûsun eden âmâde 

(Nedîm G 129/2) 

3.e. Felek ahusu 

Klasik Türk �iirinde, “âhû-yı felek tamlamasıyla kast edilen 
güne�tir. Zira Güne�’e Araplar gazâle derler: 

Âhû-yı felek gördü seher �îr-i livânı 
Hûn-ı ci�erinden dem-i subh oldu hüveydâ 
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(Ahmet Pa�a K 10/66) 

Felek ahusu olan güne�, seher vakti senin aslanın san-
ca�ını görünce korkusundan akan ci�erinin kanıyla (kırmızı 
renkli) �afak a�ikâr oldu. Yani güne� kızıllar içinde do�du. 
(Onay, 1992: 28): 

3.f. Ahunun da�ı ta�ı gezmesi ve çöle dü�mesi 

Ahunun ürkekli�i, da�ı ta�ı gezmesi ve yol göstericili�i onun 
özelliklerindendir. Aslında ahunun yol gösterici özelli�i, onun do�-
rudan mitolojik yönüyle ilgilidir. Fuzûlî a�a�ıdaki beytinde, ahunun 
göbe�inden misk elde edilmesi, onun kendi pe�ine â�ıkları takıp çöle 
dü�ürmesi, hem miskin hem de Mecnun’un, ahunun pe�ine takılıp 
gitmeleri divan �airlerinin ahuya estetik ve narin anlamı vermelerini 
göstermekle birlikte; ahunun mitolojik anlamını da koruduklarını 
göstermektedir. Türk mitolojisinde, geyi�in pe�inden takılanı bazen 
felakete götürmesi, bazen yol gösterici olması, Fuzûlî’yi çöle dü�ür-
mü� ve sevgiliden ayrı bırakmı�tır. 

Uyup âhûya dü�dü mü�g Mecnûn tek beyâbâna 
N’ola çeksen anı zencîr-i zülf-i anber-ef�âna 

(Fuzûlî G 246/1) 

(Misk, Mecnun gibi ahuya uyup çöle dü�tü. Onu anber saçının 
zincirine çeksen ne olur?) 

Bâkî’den alınan a�a�ıdaki beytin birincisinde, ahunun bin-
lerce da�ı ta�ı bir anda gezmesi ve çöle dü�mesi anlatılmaktadır. 
�kinci beyitte ise �air, Hoten ahusunun sahraya dü�mesinin sebebini, 
sevgilinin alnına dökülen misk kokulu saçlarının sevdasına ba�la-
maktadır: 

Hayâli her dem ey Bâkî gezer nice ser ü sîne 
Hezârân kûh u de�ti ge�t ider bir demde bir âhû 

(Bâkî G 402/5) 

Var ise turra-i mü�gînüñüñ â�üftesidür 
Bî-sebeb dü�medi âhû-yı Huten sahrâya 

(Bâkî G 467/2) 

Sonuç 

Türk mitolojisi ve kültüründe geyik, kutsal sayılan hayvanlar-
dandır. Geyi�in, gök ve yer unsurlarına ba�lı olması, A�aç Ana ile bir-
likte yaratıcı Tanrıça gibi telakki edilmesi, onun Türklerde çok erken 
devirlerde totem olarak kabul edildi�ini göstermektedir. Daha sonraki 
dönemlerde yerini ata bırakmı�tır. Göktürklere ait bir efsanede geyik, 
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kız suretinde bir Deniz Tanrıçası kılı�ına girmi� bir sevgili konumun-
dadır. Geyik Türk kültüründe bir av hayvanı olarak geçse de onu avla-
manın u�ursuzluk getirdi�ine inanılır. Türk efsanelerinde yer tutan daha 
ziyade di�i geyiktir. Geyikle ilgili bu telakkiler, Türklerde geyi�e hemen 
her dönemde kutsiyet atfedildi�ini, geyi�in Türk mitolojisi ve ya�ayı-
�ında önemli bir yere sahip oldu�unu, Türklerin farklı kültür dairesine 
geçseler bile bir yönüyle geyikle ilgili bu telakkilerini koruduklarını 
göstermektedir. 

Türkler, �slamiyet’e girdikten sonra eski atalarının geyikle ilgili 
efsanelerini unutmamı�lar, bu efsanelerini çe�itli �ekillerde ya�atmı�-
lardır. Divan edebiyatında sevgilinin çe�itli yönleriyle ahuya benzetil-
mesindeki ısrar, onun millî hafızada hâlâ ya�atıldı�ını göstermektedir. 
Bu hafıza, Türklerde ilk efsanelerde görülen deniz Tanrıçasının geyik 
donuna girmesi telakkisiyle uyumludur. Bu yüzden geyi�in çe�itli özel-
liklerinin Divan �iirinde ahuya benzetilmesi, millî hafızaya uygundur. 

Divan �iirinde â�ı�ın sevgiliye ula�amaması, daha do�rusu sev-
gilinin ele geçmemesi, daha ileri bir benzetme ile ahunun periye benze-
tilmesine neden olmu�tur. Divan �iirinde sevgili, masumiyeti ve 
ürkekli�i bakımından da ahuya benzetilmi�tir. Ahunun en çok kullanıl-
dı�ı yönü misk sebebiyledir. Ahunun ürkekli�i, da�ı ta�ı gezmesi ve yol 
göstericili�i onun özelliklerindendir.  

Divan �iirinde ahunun gözü, masumiyeti sebebiyle sevgilin gö-
züne; ahunun ürkekli�i, sevgilin hâl ve davranı�larına; onun ele geçme-
mesi ve avlamasının zor olu�u, sevgilinin tutumuna; ahudan misk elde 
edilmesi, sevgilinin misk gibi kokan saçlarına benzetilmi�tir.  

Mekke ve Medine’de harem ahusunun avlanmasının yasak 
olu�u, sevgilinin gönlünü avlamanın zorlu�una ve imkânsızlı�ına; ele 
geçmeyi�i, her avcıya av olmayı�ıyla ilgilidir. Mitolojik olarak kılavuz 
olu�u yani yol göstericili�i, â�ı�ın bütün imkânsızlı�a ra�men sevgiliyi 
(ahuyu) bırakmaması ve kendine rehber edinmesi; pe�ine takılanı fela-
kete sürüklemesi ise, a�ka tutulanın akıbetinin felaket olu�uyla açıkla-
nabilir.  

Kısaca bütün bu özellikleri dolayısıyla ahu, divan �iirindeki sev-
gilinin özelliklerini yansıtır. Divan �airleri, Türk mitolojisindeki geyi�i, 
mitolojik ba�lamından koparmadan sanat telakkilerine uygun olarak 
ona estetik bir hüviyet kazandırmı�lar ve �iirlerinde ahuyu birçok özel-
li�iyle i�lemi�lerdir. 
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Ek: Geyikle �lgili Bazı Görseller 
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�ekil 9: Mecnun avcı ile konu�uyor (Nurdo�an, 2010: 694) 
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